ב _____ בשבת, _____ ימים לחודש _____ בשנת _____ לבריאת עולם למנין שאנו מונים כאן, ב _____.
הכלה _____, בת _____, הבטיחה ל _____ החתן, בן _____. הנך בעלי כדת משה וישראל. ואני אוקיר ואכבד אותך כמשפט בנות ישראל אשר מוקירות ומכבדות את בעליהן באמת ובאמונה. 
החתן _____, בן _____, הבטיח ל _____ הכלה, בת _____. הנך אשתי כדת משה וישראל. ואני אוקיר ואכבד אותך כמשפט בני ישראל אשר מוקירים ומכבדים את נשותיהם באמת ובאמונה.
החתן והכלה הוסיפו והבטיחו זה לזו לשאוף לאורך כל חייהם המשותפים לבנות מערכת יחסים כנה אשר תאפשר להם לחלוק את מחשבותיהם, את רגשותיהם ואת חוויותיהם. 	Comment by Author: This seems like the correct order, as the sentence opens with החתן (groom).	Comment by Author: Another option might be:
לקיים תקשורת כנה ופתוחה
החתן והכלה יעשו כמיטב יכולתם להיות רגישים בכל עת האחד לצרכי השנייה, ולממש את עצמם מבחינה אינטלקטואלית, רגשית, גשמית ורוחנית. לפעול לשימור היהדות והמורשת היהודית בביתם, בחיי המשפחה שלהם ובעשייתם הקהילתית. 	Comment by Author: My addition, as the sentence in Hebrew can't open with להיות. Another option might be:
עוד מתחייב הזוג	Comment by Author: Again - This seems like the correct order, as the sentence opens with החתן (groom).	Comment by Author: I rephrased a bit in order for the sentence to be more fluent in Hebrew. Please make you agree.
נישואים אלה אושרו גם על ידי הרשויות האזרחיות של _____.
והכל שריר וקיים. 
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